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AUTOJET 864
bombas centrífugas 
autoaspirantes
CARACTERISTICAS
Rápida y potente aspiración sin válvula de pie.

Turbina, difusor y plato fácilmente recambiables.

Bombas de fundición de hierro (cuerpo de alumino) o 
totalmente en bronce.

MONTAJES
Equipadas con cierre mecánico de grafito/esteatita. 
Bajo demanda se suministran con cierre de alta 
dureza para trabajos con productos abrasivos.

Montaje semimonobloc , muy robusto, a motores 
eléctricos normalizados. Para grupos con motor a 
gasolina y diesel vean páginas 19 a 24, con motor 
hidráulico, pág. 31-32.

APLICACIONES
Trasiego de líquidos claros o ligeramente cargados de 
partículas en suspensión.

Construcción, obras públicas, riego, jardinería, 
piscinas, prevención y achique de inundaciones, etc.

Bombas de BRONCE para otras aplicaciones.

CARACTÉRISTIQUES
Rapide et puissante aspiration (sans clapet de pied).

Turbine, diffuseur et plaque d’usure aisément 
interchangeables.

Pompe en fonte (corps en aluminium) ou entièrement 
en bronze. 

MONTAGES
Garniture mécanique en graphite/stéatite. Sur 
demande  garniture spéciale, pour des travaux avec 
produits abrasifs.

Montage semimonobloc très solide à des moteurs 
électriques normalisés.

Des groupes avec moteur à essence ou Diesel aux 
pages 19 à 24, avec moteur hydraulique page 31-32.

UTILISATIONS
Pompage de liquides clairs ou légèrement chargés .

Bâtiments, chantiers, arrosage, piscines, inondations, 
etc.

Pompes en BRONZE por d’autres utilisations.

FEATURES
Speedy powerful suction without foot valve.

Easily replaceable turbine, diffusor and disc.

Cast iron (aluminium body) or complete bronze 
pumps.

MOUNTINGS
Equipped with graphite/steatite mechanical seal. May 
be supplied with special seal for working with abrasive 
products to order.

3-phase or single phase electric motors, in very rugged 
monobloc assembly. For diesel and petrol engine 
units, see pages 19 to 24, with hydraulic motor units, 
page 31-32.

USES
Racking of dear liquids or containing suspended 
particles.

Building, public works, irrigation, gardening, 
swimming pools, prevention and pumping of flood 
waters, etc.

BRONZE pumps for other applications.

pompes centrifuges à 
amorçage automatique

self priming
centrifugal pumps

TIPO

TYPE

POTENCIA
PUISSANCE POWER

kW

BOCAS
ASP. - REFOUL.
INLET - OUTLET

R.P.M.
T/M

PASO SOLIDOS
PASSAGE TURBINE
IMPELLER PITCH

ALTURA MANOMETRICA TOTAL EN METROS
HAUTEUR MANOMÉTRIQUE TOTALE EN MÈTRES

TOTAL HEAD IN METERS

3 6 9 12 15 20 25

*864.IB/89CF 0,55 1 1/2”

2.850

10 mm 15 13 8
*864.00/89N BRONCE 0,55 1 1/2” 10 mm 15 13 8
*864.0/130N 1,1 1 1/2” 7 mm 15 13 10,5 8
864.1/151N 2,2 2” - 2 1/2” 7 mm 30 28 25 22 16 9
864.1E/124N 2,2 2 1/2” 18 mm 48 46 41 33 20
864.1E/124EN 3 2 1/2” 22 mm 58 56 50 40 24

Caudal en metros cúbicos/hora  -  Débit en mètres cubes heure  -  Flow rate in cubic meters/hour
*Disponibles en monofásico - Livrable en monophasé - Available in single-phase

Bombas autoaspirantes aguas cargadas vean pág. 42

Pompes auto-amorçantes eaux chargées, voir page 42

Self-priming pumps for laden water see page 42

864.IB/89CF     864.1E/124N
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TIPO
TYPE

A A1 B C C1 D E F G H J K M R T U V X

864.0/130N 308 455 120 150 300 140 196 295 10 106 1 1/2” 1 1/2” 243 - 6 20 22,5 50
864.1/151N

400
537

125 210
347

180 236 311 11 120
2”

2 1/2” 252 M.8 8 24 27 50864.1E/124N 537 347 2 1/2”
864.1E/124EN 565 375 2 1/2”
Roscas - Filetage - Threaded GAS ISO 228/1
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